
Ders 14   Тууранды сөздөр 

(Yansımalı kelimeler) 

 

 Yansımalı kelimeler,  doğadaki varlıklar tarafından çıkarılan seslerin veya görüntüleri 
taklit yoluyla yansıtan; dış görünüşlerini, hareketlerini betimleyen; insanların hissettikleri 
duyguları dokunma, koklama ve tatma duyuları yoluyla benzer  seslerle ya da yansıtıcı 
kelimelerle dile aktarılmasıdır.  O nedenle yansıma kelimelerde, özellikle de ses yansımalarında 
kelime ile onun dogadaki kaynağı arasında belirli bağlantı söz konusudur. Örneğin, күрүл-күрүл, 
шарыл-шарыл “gür akan su”, шып “aniden çabuk yapılan hareket”, зуу “vız”, бур “aniden 
duyulan koku” vb.   

 Kırgız Türkçesinde Тууранды сөз terimi туура- “taklit etmek” fiilinden ileri 
gelmektedir. Yansımalı kelimeler  taklit özelliği taşıdıkları için dilin genele kurallarına uymakla  
beraber  bazı durumlarda bu kurallar dışında da hareket edebilen tek kelime türüdür. Örneğin, 
Kırgız kelimelerinin başında gelmeyen /л/  /з/ /г/ sesleri taklidi kelimelerde gelebilmekte: лак  
дедирип жутту “büyük bir parçayı bir kerede yutmak” ; лып деп отура калды “aniden 
usulca oturakalmak”; зырылда- “kötü bir şey olacağı hissini taşımak”,  зоңкулда- “bağırmak, 
boğazı yırtılıncaya kadar haykırmak”; зырп-зырп “küt küt” (kalbin çarpması, sızlaması); 
kaldır-güldür “paldır küldür”, гулдур-гулдур “insan karnının gurlaması” vb. 
 
 Yansımalı kelimelerde  ses, şekil ve anlam  pek çok özelliğe sahiptir. Kelimedeki tek bir  
sesin bile  değişimi, baştaki  veya sondaki ünsüz sesler, tek kelime ya da iki kelimeden oluşması 
vb. özellikler anlamda büyük değişiklikler yaratmakta, kelimenin kullanım alanını 
değiştirmektedir.Örneğin, kökteki geniş veya dar ünlü sesin yüksek  ve gür olduğunu dar ünlüler 
ise alçak ve zayıf olduğunu gösterir: чаңкылда - ”ince sesli birinin yüksek  ve  tis ses 
çıkarması”, çıŋkılda- ( ince sesli birinin alçak ses çıkrması”. 
 

Yansımalı kelimelerin başka kelime türlerinden bir özelliği de kök halinde nadir 
kullanılmasıdır. Onlar genelde ya  yapım ekleriyle meydana gelen türemiş kelimeler olarak,   ya 
da yardımcı fiil almış birleşik fiiller olarak rastlarlar. Yansıma kelimelerin ilk durumun isim 
olduğu, isim kökleri  yapım eklerini alarak farklı kelime gruplarını  meydana getirdiği  görülür. 
Örneğin -ла eki alarak fiil; -лак eki alarak isim, -ып eki alarak zarf; -ган eki alarak sıfat  
anlamını alır. 

 
 Kaldır   “içi boş metal nesnenin düşmesinden  çıkan ses” 
 Калдыра-    “paldır-küldür ses çıkarmak” - fiil. 
 Калдырaп  “paldır-küldür”  edip – zarf-fiil. 
 Калдыраган “paldır-küldür ses çıkaran”  -sıfat-fiil. 
  

Yansıma kelimelerin ikileme olarak kullanılması, diğer ikilemelerde olduğu gibi, anlamı 
güçlendirmek amaçıyla yapılır: bazıları artık kalıplanmış ve tek kullanılmaz hale gelmiştir.  Bu 
halleri ile onların çoğu yansıttıkları eylemin niteliği olarak zarf görevini yaparlar.  

 

Көнүгүүлөр  

  



1. Metni Türkçeye çevirin ve Yansıma kelimelerin iki dilde işleyişini anlatınız. 
Эркек киши үнүн жанагыдан да бийик чыгарып заңкылдарп кыйкырды. Мурат дүрмөттүү 
малтаган ууруга карай карай сунуп туруп “тарс” эттирип атып калды. 

Курутун болсо алып чык: катыр-кутур чайнайлы? Карга муну билиптир: 2карк-карк этип 
күлүптүр. Кылыч тийип мойнуна шылкыйганы андан көп.Жаны чыгып: дени сууп: 
зыңкыганы андан көп. 

2. Konu ile ilgili pratik yapmak için “Tañ Kalarlık Dostuk” kitabından “Şoñur” hikayesi okunup, 
tespit edilen sıfatlar üzerinde  tetkikler yapılır. 

3. İçinde yansıma kelimelerin bulunduğu 8 cümlelik kompozisyon yazınız. 
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